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ROERICH MUSEUM COMMITTEE
Minutes of Meeting

Nos 8 ILibrary of Roerich Museum
Ootober 8, 1934 at 4:15 pme 310 Riverside Drive, N.T.

Present: Mrs. K. Se CGanpbell, Acting Vice-Chalrmen
Miss G. 1e Pritschi, Acting Seeretary
¥iss Py Re Orant,
¥r. M, M, Lichtmann, Acting Chalrman
Miss B. H. Miner, Recording Secreiary
¥r. ¥oskoff
Dre Qs Potersom

The Seeretary read the Minutes of the previous meeting and after a minor sorrection,
they were approved by sll present,

Dr. Petersonmported thet a Germen firm in New York City have kindly offered to lend
all negessary oases with special locks to the Exhibition, gnd will ocart them to and
from the Museum, free of 21l chargo.

T was decided to ask Mr, Horch if it would be possible to make use of the room in
Corone Mundi which he has kindly losmed for the Exhibition, on Saturday, October 13,
for the purpose of arranging the Exhibits.

Mr. Lichtmamn sugpested that Mr. Horch, as President of the Roerich Museum, should
officially open the Exhibition and imtroduce Dr. Peterson, who will welcome all pres=-
sert, and deliver a special weleome to Dr. Robinsen, in honor of his birthdayk which
will ogour on that date. .

Dr. Poterson reported that on Monday aftermoon, Oct. 15th, from 30 to 40 professors

will come to the Museum, to be imbructed in how their pupils should be gulded through
the Exhibition. In commection with this, Dr. Peterson also rsported that he expects
to be free in the afterncons between the hours of three and four, and will probably
attend the Exhibition in those perieds. :

Dr. Peterson asted that the members of the Commitiee aﬁtenl the Exhibition Monday
afternoon, to offer critieism on the arrangement of the sbjeets.

Invitations for the Exhibition should be printed on mmall eards.
Large cards for use in schools snd eolleges should be drawm.

Dr. Peterson submitted a list of Honorary members and Comsul Gemerale %o whom invi~
tations to the Exhibition should be sent. :

Miss Orant suggested that a form letter, mimeographed, be sent as am invitation to
the different sehools She suggested the follewing:! The:Committee of  the Reerich
Museum invites you to attend - - - - free of charge, etc”". Miss Grant has the dif-
foremt addresses to whom these invitations should be sent,

It was decided that catalogues perteining to the Exhibition could be Lypede

Attentior Was fo Je wely :t ks guclly Gbgaiiay, The Chatrmen
requested all W es to oobperate in this. Dre. Peterson suggested
-asking Dr. Géodrich ' ike to volunteer to do this. The Chairman pre- -

viously announced that Mrs. Linden has kindly offered to give her time to this end,
several afternoons each week, between 2:30 and 5:00,
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Dr. Peterson proposed thet s banquet be given, Sunday evening, lNo. 1lth, at whish
approximately 10 speakers would speak on the professions of Sehillers

Dre Peterson reported that at a recent gathering of the Assosiation of Teachers,
he informed them of the Exhibitions

Dr« Peterson reported that he reseived a letter from Mrs. Franklin Delane Roose-
velt, informing him that she will not be able to attend the Exhibition and Festival
due to previous engagemexts plammed for those dayse. She also informed him that
tho President remembers Dr. Peterson well, on the vceasion of Dr. Peterson'’s visit
to him in Weshington, some time ago. President Rossevelt will write to Dr. Peter-
80N

Dre Peterson reported thet he has sent Prof. de Roerich‘'s message, which he had
previcusly translated into Germsm, to the Munich Academy, Munieh, Germany; the
Deutsches Ausland Institute, Stuttgart, Germanys and to the head of the Schwabls-
cher Schiller Verein in Marbach, Germany, Geheimrat, Prof. Br. von Cuntter.

The Chairman suggested thet in conmection with Dr. Peterson's request that the
Roerich Musewm literature and paintings be semt as contributions ¢o the Marbach
Society, & Bammer of Peace be sent as a gift from the Roerich lusewm to this
Soeletys This was approved by all,

¥iss Crant also suggested that a numberef reproductions be sent %o thems
It was sugzested to speak with Mrs. Horch before finmally sending this contribution.

The date of the next Committee meeting will be determined next londay afternoon,
when the members will inspeet the Grrangement of the Schillerians.




ROERICH MUSEUM COMMITTEE

: Minutes of leeting
Minutes Ho. 9 Room 407.
Oote 17, 1934 at 4 o'clock, 310 Riverside Drive, FNew York

Present: lNrse K. 8. Campbell, Acting Vice~Chairman
Miss G. I Fritschi, Acting Seeretary
Mre M, M. Lichtmanm, Acting Chairman
Miss E. Miner, Recording Seoretary
lrs B Noskoff
Drs Qs Peterson

l. The Neeting was opened by the Chairman,
2. The Minutes of the previous meeting were read by the Seorstary and approved.

S« Nr. Lichtwmann, in behalf of the members of the Committee, thanked Dr. Peterson for
the very splendid work he acoomplished as Chairmen of the Schiller Exhibition.
¥re Lichtmamn requested that a permanent record be kept of the Committee's appree
: elation of all the loving care and great inmterest Dr. Peterson menifested, and
@  whioh culminated in such a successful Exhibitien,

4o Plans for the Norning Festival, to be held in the Roerieh Hall, Nov. 10th, at 10 am,
viere discussed. A draft for the size and style of tickets to be used for this event
was given to the printer, who will submit proofs and estimates for same, Oct. 28nd,
It is estimated that 450 orschestra tickets, 200 baleony and 60 platform tiockets will
be necessary.

As the Committee feels that they can only deal with ome event at this time,
Dr. Peterson will arrange the Schiller banquet, %o be given on Nov. 11th, directly
with the Roerich Museum Restaurant.

Mr, Lichtmann suggested that the Committee try $o prepere or obtain translations of
Prof's Roarich's message in French, German and Emglish languages. These should be
sent as special publicity for the Schiller Morning Festival, te various New York
papers. Dr. Peterson will take care to place Prof. Romrich's message in the "STAATSe
ZEITUNG": Also in the "NEN YORK TIMES", ,

Dre Peterson read a lhw names of those who have accepted his invitation to
e

speak at the Schiller As dictated by Dre Petersom, the list is herewith
‘eopleds It was decided that Mr, Lichtmann presemt this list to the Trustees of

Roerich Museum for approval.

1o Mre Ly L. Horeh, President of the Roorich Nuseum, will extend greeting to all

present, read the message from Prof. Roerich, and introduce Dre. Petersons

2. Dre Peterson, as Chalrman of the Pestival, will then teke charge, mske a short

address, and introduge the first speaker: ’

Je¢ lr. Bainbridge Colby

4« Profs Roedder

S+ Dre Frederick B. Robinsen
- B8e« Profs Cons
~ Te Dr. Frederick Sethur

8e Nr, Daly “

S DriOtto Pebersen R . Puiigenr,
10. Prof, Benson, Yale University
1ls Dre. Olaf ' :

: Prof. Coleman & Mme. Zand

~ Mres B, mtﬁ“
"Mrs Re Poterson iz
 Profs del Rio (Columbia Un)

United States

Germany
England
France
Austria
Ireland
Estonia
Sweden
Noruay
Poland
Russia
latvia
Spain
Greoece

- Armenia
Pinland

2
| &
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8. Dr. Peterson presented, for the Committee's interest, the cast of a handsome medal,
made espeoially for the Schiller Exhibition by a young seulptor, Mr, Grosshans,
873 So. 16th St., Newark, Ne J¢ The medel is inscribed in German, and as trans-
lated by Dr. Peterson, reads: "Keep the solemmity of Humanity®: "It has been given
into your hands.” Dr, Peterson proposed that part of the proeseds realized from
the Sehiller Banquet be used teo have three such medals made by Mr. Grosshans, and
bs presented to Prof. Rosrich, Dr. Frederick B, Robinson, and Profs Roedder, in
honor of their faithful services to Humanity. The price of a single medal is
§26,00, as quoted to Dr, Peterson by Mr., Grosshans,

The next meeting of the Roerich Museum Committes has been called for Tuesday
afternoon, Oeot, f3rd, et 3:30 pme




Ostober 17, 1934

REPORT OF THE OPENING OF THE SCHIILER CEHMMEMORATIVE EXHIBITION AT THE ROERICH MUSEUM,

In commemoration of the 175th armiversery of the birth of Friedrich
- Schiller, an Exhibition was formally opemed at the Roerich Museum, Tuesday
sffernoon, October 16th.

This Exhibition comtains valwable and interesting first editions,
original letters, trenslations of Sehiller writings, in many languwages,
photographe of the poet and his contemporaries, and of famous Schiller
theatrical productions as well as other wmementoes loaned by museums, uni-
versities, libraries, socisties, and from private eollestions, in all parts
of the world.

Aoting in the neme of the president of the Roerich Museum, Louis L.
Horeh, and the Trustees, Vice-President M. M. lichtmann welecomed the guests
and introduced the Chairmen of the Exhibvition, Dr. Otto Petersen, of City
College, and author of the newly-published book, "SCHILLER IN RUSSIA".
Dr. Pe%erson in his greeting, paid tribute to Prof. Nicholas de Roerich,
Honorary Cheirman of the Sehiller Pestival, proclaiming him an eminent lesder
in tmerican Culture. Dr. Peterson also paid homor te Dr. Fredsrick B. Robin-
son, President of the Collegs of the City of New York, and Honmorary Chairmen
of the Exhibition, whose birthday scours on the same date as the opening of
the Sehiller Exhibitiom.

In his address, Dr. Robinsen remarked: "The lives of Goethe and
Schiller should feach vs the wisdom of friendship snd zoodwill as the basis
of alliances rather than combinationms held together by commen objects of
hatred®,

Dr. Emanuel de Marnay Baruch, whe spoke in behalf of the New York
Goethe Soglety, of which he is president, said “we are very happy to be here
today, and to thank the Roerich Museum, snd Mr. Otto Psterson for a
this splendid exhibit and bringing us in eloser contact with the genius and
the personality of Schiller.®

Among other distinguished guests present at the opening were:
His Exeellency, Nieslas G. Tserepis, Consul General of Greess; His Exeelleney,
Dr. Te Seydel Vaca, Comsul General of Niearaugua; Profs C. Roedder;
Profs Herman A. Heydt; Rev. Pranklin A, Gaylords Mme. A. I. Siloti;
Prof, Dr. Busse; Dr. Kempe; Dr. 4, R. Colemen; Mme. Helen Zandj; Dr. Es Moskoff,
Direetor of Russian Institute; the Trusteses of the Roerich Museum, ¥rs.
Neot¥le S. Horch, President of the Roerich Soclety; Miss Prances R. Grant;
lirs. Sina ILichtmenm, Mr. M. M. Lichtmern.

The Public is invited to attend this khibitim; which will remain
on view at the Roerich Museum until October 3lst. There will be no admission
csharge at any time. :




Gresting for the Schiller Fediiwal.

The Coumemorative Celebration in homor of the great name of Schiller mudt
be deemed a significant day by every worker for culiure. We often speak of
horoism, of beautiful quests, of inspiring and ereative romenticism. In our
day especially, it is necessary to reaffirm and reinmvoke these prineiples untire
ingly. For, this hour is filled with too mush faltering, inert day-dreaming,
and destructive action. But we are in need of 8very expression of bemevolensce,
&8 an example of positivity., Hot disputation, but the resplendant facts of
earthly réxistence will inspire and sustain comstruction. To thess glorious,
affirmative facts of life, belonzs the creative achievement of Sehiller, The
hearty besuty of his oreatioms is filled with the inspiration of a heroic
sxploit and the romance of splendid achisvements. The difficulties of the
groat poets life themsslves become transfigured into the brilldmbt assertion
of true grandeur. The ardor of his heart is in ne way amalogous to glib self=-
satisfaction, '

The "Enights of the Grail” wers not egoists. Im their eternal quests for
herois exploits, im their labor for the happiness of all, in their selferenmun-
ciation is wrought aa' undefilable and radiant shield. In commemoratimg Seohiller,
I want to promounce his name together with the great symbol of the Holy Grail «-
he belonged te the brotherhood of great souls, messengers from above, who syme-
bolize by their pressuee the periods of renailssance of entire ecountries.

From far-off Asia, from this remcte treasure-land of all the besutiful

Covenants, I am sending yon ny'iinaers greetings on the occasion of this Festiw

val, a Postival for the great Schiller, the illumined Knight of the Holy Grail.

(SIGNED) NICHOLAS ROERICH




Copy
fhe College of the City of New York
Offiece of the FPresident

Convent /venue and 139th 8%,

Octoher 18, 1934

Mre Obto P Péterson
640 Riveraide Drive
New York

Dear Mr. Feterson;

1 appreciate very much your birthday greetings
and the chrysthanemum plant that eame from you and your

students.

Your Schiller Exhibit was very superior end I

was indeed plemsed to have you consider it also a birthdey

tribute to me .

Very sincerely

Frederieck B, Robinson




ROERICH MUSEUN COMMITTEE

No. 10 Minutes of Meeting Room 407
Octe 25, 1954 at 8:48 pwm, 310 Riverside Drive, New York, ¥.Y.

Present: Mrs. K. 3. Campbell, Acting Vice-Chairman
Miss Gs I Fritschi, m&:ﬁ gemtary
¥re M, M Lichtmamn, ist hairman 8
¥iss E. Miner, Recording Seeretapy ¢ S+ Lichtmna
Hre Be Noskof?
Dr. 0, Petersen
lirs, He Seidel

ls The Chairmen ¢alled the meeting to order,
2. The Minutes of the last meeting wore read and approved.
Se IMr, Lichtmann reported that he spoke with Mr. Horeh in regard to his speaking at the
Festival: JMr. Horch informed him that he will not be able $o be presemt. Dr. Peter-
som suggested that Mr. Lichtmmmm take his places

. 4+ Dr, Fetersen reported that Dr. Robinsom wrote about the Eshibition ast "the most
superior Exhibition he has sver seem in his life".

8: Mr, Lichtmeam suggested that the Banmer of Peace be hung vver the platform.

8, Miss Fritschi sulmitted proofs of the invitations to the Morning Pestival, which
were read by Mrs. Lichtmann for the Comittee's approwal, and were approveds

Dr. Peterson assured the Committes that the arrangement of the program will be
organized on an Academic basis,
A program will not be printed, but will be anmounced verbally from the stage.

Mr. lichtwann acked the members of the Cemmittee o give thougit to the problem of
incressing the number of visitors to the Museum. He asked that cach one bring ideas
omncerning this matter, %o be discussed st the next meeting,

Nrs, Compbell suggested that the list of visitors o the Exhibition, be typed for
the recoxdis. : ;

¥iss Grant suggested that & mesume of both Bxhibition and Morning Festival be
inserted in the mawi: Minutes,

Drs Peterson suggested printing a pamphlet of the Exhibition and Momming Festiwal.
This record should inelude pictures of the Exhibition, newspaper olippings, coples
of the spesches delivered at the opening of the Exhibition, Prof, Hoerish's message,
data coneerning the Banquet and so on. : v :

It has been desided to hold the next mesting, Mymemon. Oste 29th at 4 pm,
| £ ”i' {Q ."’F}v(: @ - ’ - v \i f




ROERICH MUSEUM COMMITTEE REPORT RECEIVED FROM MR. LICHTMANN, BOVe 1, 1934 (as dictated).

Dr. Hems Luther, Cerman Ambassador to the United States, accompanied by Dr. Kempe
of the Germen Covsulate, visited the Schiller Exhibitien, on wery short notice, just
before the same was clesed.

Dr. Luther was grested by Mrs. Horeh, Mrs. Campbell, Mrse. Lichtwamn, Miss Fritschi,
¥iss Petarson, Dr. Peterson and Mr. M. M. Lichtmann.

Dr, Luther expressed a very great interest in the Schiller Exhibition, the objects
of which were in great det=il explained by Drs Petersons Dr. Luther seemed to have
been desply impressed by the very rare Schilleriana.

. He also expressed & desire to visit agein the Roerich Museum and to devote time to
visit Prof, Roerich's paintings again, which he has seen on another occasion at the
Nuseums Dre. lLuther said about Prof. Roerich's paintings the following: "I appreciate
extremely the great World Artists There ars perhaps fes people who understand the
immense value of his crestive work for he painted more than & few thousand paintings,
represerting the cultures of Humarity, not & single one repeating itself, Everyocne
finds in each of these paintings, something adequate to his soul-life. This Prof,
Roerich united the human theught and syt in such e degree that everyone must recognize
his greetness in the Domaln of Human Culture. ‘

Dr. luther was presented with "REAIM OF LICHT" by Prof, Recrich, which he accepted
with gratitude, ospecially desirous %o read Prof. Roerich's address to the German

Roerich Society




REPORT OF A GATH'RING HEID 70 DEUSCUSS PLANS FOR THE SCHILLER FESTIVAL - Nove 6, 1954

Present: Nrs. X. S. Campbell
Miss G. 1. Fritschi
Mr. M. M. Liochtmamm
Miss E. Miner
lr. E. Hoskoeff
Dre O Petersom

Dr. Peterson reported that at the invitation of Mrs. Wurlitzer of
Cincinnati, Ohie;, he made an address before the German-English Soelety
at the Alms Hotal at which he spoke of Prof. Roerich's ideals and the
Roerich Museum ard alse of the Schiller Morning Festival which is to be
broadoasted over Station W.E.A.F.

¥, Lichtmann, Dr. Psterson, Mrs. Campbell, and Miss Fritschi will
disouss the entire program with Miss Cuthbert, of the National Broadecast-
ing Company, Wednesday, November Tth.

It wes decided to 2sk the armowncer, representing the NeB.C. net-
work to intreduce Mr. Lichtmamm, who will then grest the guests and read
Prof. Roerich's message to the Festiwal. Mr. Lichtmann will then intro-
duce Dr. Peterson, who in turm, after thanking the guests for the honopr
of welcoming them, will introduce Dr., Bobinson, who will take sharge from
thereon, There will be spproximately 34 speakers on the programe

Dr. Peterson snnounced thet the German newspapers and the N.Y.
Times have been fully infermed of the Festiwal. We should send releases
to the N.Y.Amsrican, N. Y.Evening Post and the Herald Tribunes

It was decided that the Banmer of Peace would be bhe only flag
displayed during the Pestiwval.




ADURESS BY DR. ANTE PAVELITCH TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, MOVELBER 10, 1954

Bohiller's influence on Yugoslay literature end om the liberal thought
among the South Slave has been almays a great omee Bver since the establishment
of our National Theatres Schiller's plays have been popular with Tugoslav theatree
m. Wellenstein, Kabale end Lisbe, Raubers, Don Carlos were not only om the

ropartoire of our thestres in Nelgrade, Zagred and Ljubljana, but were played also
numercus coempanies of strolling actors in smsll previncisl towms in Tugoslavia,
There wa.e slways something in Schiller timt appealsd i:o our nature,

His plays and poetry have been nmost completely tremslated by many oube
standing writers of Yugoslavia, His works « « with those of Gosthe who transleted
several of ouwr national eple poems intc Cermen - - wers well kuown to our people,
Sehiller's liberalism has in many ways inspired our best men to fight for the free-
dom of an oppressed nation. His idea of nationalism and romantie 1iberty have been
the first spiritml links betwesn our mation amd the 1libersl Germany of that ers.

The Late nng of Tugoslavis, Alexander I, a great bibliophils and student
of utmm, wes very fond of Sehiller, His library eontains o great wvaluable

'oonntlon of Schiller editions, particularly of Yugeslav translations of his works,

Ve Yugoslavs will alweys be thankful to Sehiller not only for the pleasure
his works have given us but murmmwnumumn boen to owr Read~
ing m M'mr‘a eontury. I wish o thank at this opportunity to Mr. Potorsen for
the um- $o invite & Yugoslav to Ay & wodest tribute to the gemius of this great
German humanitariasne




Friedrich von Schiller

Dr. Mieczyslaw Marchlewski
Consul Gemeral of Poland

Whoever is fortumate emough to be acquainted with the German language will be a
hundredfold rewarded for the difficulties of learning it by the possibility eof pene-
trating German science and German literature, and in German literature the works of
the twe outstanding German poets, Goethe and Sechillers

I nyself read Goethe and Schiller first in Polish transletlons most of which are
good and some excellent. But I realiged the full beauty of German poetry only after
I had mastered the German lamguage. As a result, I am inelimed to the opinion that
postic works keep their immediate appeal, their imed.tato inspiration, and a certain
untranslatable aura only in the original language. :

When looking back upon the works of Friedrich Schiller as they influsnced and
shaped my appreeiation of poetry and, if I may sey so, of my soul, I find that there
are two points whiech at this memorable anmiversary I should like to reexamine and
revaluate, and which, upon resxamination and revaluation, ssem to me to be the most
important ones. I hasten %o add that the work of an outstanding genius like Fried-
rich von Sehiller, who belongs not only to Germany but to all mankind, has so many
aspoets that my viewpoint can be considered only as a humble comtribution to a
thousand other views and appraisals.

Ist me say first that Friedrich von Schiller is & wnigue combinstion of & German
national mind and a profound sympathy with huwmanity as a whole ~ that he is a
nationalist and an internationalist at the sewe time. Expressive of the character of
all his works is the motte he gave to his Pfirst drama, "Die Rauber,® - In Tyrannos -
against tyrants.

Schiller never left Germany, but let us sse where he finds the horoes %o sxpress
his ideals of liberty: He chooses Fiesco, the Genoese conspirator against tyrammy;
then it is the Swiss hero, William Tell, who becomes for him the standard-hearsr of
the struggle for indepeudence; it is the Scottish guesen, Mary Stuart, who becomss in
Sehiller dramatic play the embodiment of womanly dignity and queenly sense of responsi-
bilitys: it is Joan of Arc, a French heroine, whom Sehiller chooses to portray the
struggle of a simple, visiomary soul for the iniependemse of France., Looking for the
figure of a statemman, independent, gulded by love of his country and by a profound
understanding of the needs of the people, Sehiller revives im "Donglarlos” a chapter
of Sparish history and as an ideal portrait of a statesman, a ocounseller %o kings, he
ereates the unforgettable character of the Marquis de Posa, Pinally, we have the here
of Sehiller®s last drama "Demetrius¥, a drama based om one of the mod stirring
chapters of Polish historys ‘

It was a loss to Cermany and a leoss %o Poland as well as $o world litersture that
this last drams of Schiller was not finished due to the last, ftal fliness of the
poe‘b.

And now Tfor the second pafnt. On visiting the Sohiller house¢ in besutiful Weimar -
a visit which ne traveler in Gormany should miss ~ I was struck by the extrome modesty
of the interior. Whersas Goethe had a pronounced liking for comfort and evem luxury.
Wehiller was so absorbed by the fire of his inspiretion that the meterial things of
1ife had no maaning for hime

What you will fid in the Schiller house i= & certein stmosphere which even the
passing of a hundred years hss not been able to dispel - the atmosphere crested by a
happy home 1ife, For Schillerf's family 1ife was indeed wvery happy.




'f}iedrieh von Sehiller - Dr. Mieczyslaw Marchlewski {Continued)

o He had found im his wife, Charlotte von Lengefeld, an ideal companion,
devoted to him, Pull of admiration for his unusuel qualities and never tired of
taking eare of her husband who was & chremic sufferer for years. It was her

 devotion and understanding which rounded out and smoothed Sehiller's life and
brought into its vicissitudes the light of spiritual peace end happiness and
even humors

Without the eare and solieitude of his wife, Schiller would have been
consumed by the fires of his genius many years earlier, '

~8Sehiller's noble mind was able to appreciate what he owed %o Charlotte
and he reciprocated her love and attachment with an aderstion which fimds fow
parallels in the lives of poets,

‘ . May these few words in homor of Sehiller be therefors also & tribute
to

his protective genius, Cherlotte von Lengefeld Schiller,




s

ADDRESS OF DR. ARTHUR P, COLEMAN TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1534

The poetie faith of Schiller, his longing for that "schone Wunderland” whiech
only those may reach who have faith or those who are possessed by a spirit of high
adventure, and Schiller's all-embracing humanity are the very breath of Polandt's grest
literature. Who can read the Ode to Youth, that challenge which Miokiewiez flung to
his comrades, without feeling That here Indeed is Schiller, only a re-bora Sehiller, a
youthful, fervid, undisillusioned Sehiller, still seoking that bliss-ful realm above
the fogs of earth, that Paradise whieh the post dreams of, where beauteous flowers
bloom and hope is clothed im golden light?

Again, the tolerance, the fine absence of vindictive Jealousy in the admoni-
tion of Mickiewicz to his people when he warms them, "So far as ye enlarge and better
your spirit, so far shall ye better your laws and enlarge your boundaries™, reealls
the spirit which emsmated from Schiller and from that Germany which a hundred and
fifty years ago began to take its philosophy from him,

Even the very subjeets which preoccupied the great Rlish poets of the sarly
post-Sehiller days suggest the influence of the Germam master: that returm o figures
from history, even from legend and fronm amyth, for the framework upon which Mickiewicz,
Slowacki and Krasinskl were to drape their migic words and theough which they were to
exemplify their philosophy. Wallemstein, Don Carlos, Maria Stuart, The Maid of
Orleans, are balamced by Konrsd Wellenrod, Farls, I ila Wemoda, Mereppa ani YrTiton.

Such influenee as Schiller exerscised upon the great literature of Poland was
direct, without benefit of transiation, except such translation as eaeh poet made for
- himself. PFor every educated Pols of Schiller's day and indeed of the whole IXth cen-
tury could read German, and a catalogue of translations of the Germam Poet into Polish
would give no ides at all of the extent to which he was read. In his own tongue, then

the German master spoke to those who in their own poetry have reflected his spirit.

Curiously enough, to the common people as well, to the peasants who tilled
the soil for the great landlords whose estates stretehed wide across the Polish plain,
Sehiller was probably first made known in the original German, and this even in the
lifetime of Schiller himself., For wandering troops of German players were sccustomed
to go from town to town, from estete to estate over all the northern part of Poland
and even beyond, to Reval and Petersburg. And though it is true that throughout this
tims the private theatres of the Polish nobility were devoted to the French drams and
to Italian opera, these strolling bands of players from Germany wers not unwelcome.

It was they who really brought Schiller to Poland.

Schiller in Polish translation reached the Polish stage for the first time
through the French. In 1803 a performance of Die Rauber, called in Polish Rabusi was
arranged in the "teatr marodowy" in Warsaw for : of January. As a result of
the enormous popularity whieh a Fremch translation of Die Rauber by Lamartelliere had
been enjoying in France. Who tramslated this into PolIsh 1§ moT known and the play
itself met with no suecess. It remained for the Maid of Orleans and Maria Stuart not
in German but in Polish, to make a plase for thewselves on the Warsaw stage among the
already popular offerings from Germeny, the plays of August von XKotzeobue.

The most assiduous trenslator of Schiller was Andrzei Brodzinski, whose works
adorned the offerings of the Warsaw cirele in the early 1800's and who is responsible
for the translatiems just memtioned, The Maid of Orleans and Naria Stuart. Ilater,
during the middle nineteenth century, Tuow, o ng & culture and a free
atmosphere, became & fruitful center of Schiller studies. Here the most significant

‘ﬂninﬂﬁay wag Ramingki. It was he who translated the Wallenstein trilogy and Wilhelm
Tell. ‘ ; ;
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Such festivals as this which we are foday celebrating are cases of hope.
As long as they continue %o be held the great masters of the past will net be for-
gotten, nor their message humanitarianism be engulfed in the lurid tide of nationalism.

Out of this festival let us hope that some scholar may be borm who will dedi-
cate himself %o the reble work undertaken by the one who has so unselfishly devoted him-
self to the arranging of this celobration: te the faseinating task of tmeeing out the
interplay of a preat soul of ome race upon & quite other rase, to the task of proving
that nobility of soul and poetic beauty can transeend the bounds of mean natiomality.
Ther:, indeed, this day will not heve been in vain.




S|

ADDRESS OF DR. P. ZADEIKAS, READ BY MRS. V. VENCIUS TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL

Lithuanians appreeiste this opportunity to express their deep vemeratiom of
Schiller, evem though this great bard's influenece upon the literature of Lithuanis
appeared later tham in other coumtries. To understand the reason for this belated
acquaintance with Schiller, permit me to give a brief resume of the develepment of
Lithuanian literature. ‘

Beginning with manuscripts, - deaiing mostly with religious subpjests, -
written in longhand and on sheepskin; on to printed books after the invention of
the printing press, - during whigh period, creative work appeared; and up to 1793,
there was & slow but steady growth. In 1795, Lithuania lost her independence and
beeame a provinee of Russia, From this time to about 1860, there was a marked
decline. 1In 1880, there was an umsuccessful revolt against Russia and the latter
country placed a ban upon all literature, religious books included, printed in the
latin seript of the Lithuanien language.

This ban, instead of submerging the eultural and literary development among
the Lithuaniens, erssted & renaissance. Interest in all forms of literature spread
rapidlys writers, some gifted, others merely unfortunate plodders without amy great
literary ability, sprang upe. Books wers printed in Germeny and smuggled in and
seoretly eirculeted amomgst the inhabitants of Lithusnis, who, notwithstanding that
punishment of imprisonment or exile to Siberia threatemed one in whose possession a
book prited in the latin seript of the Litlmenian language was foumd, read them
eagerly. Cireulated literature rose from a few hundrod books before 1860 to near &
hundred thousend in the 1880's.

The scope of this literature encompassed: distinetively original works;
those marked by foreign infiuence; and, direct tramslations. Creative pleses, purely
Lithuanian in character, of this period show a simplicity toward life, a tenmder and
exqui=ite love and appreciation of mature and a slight mournfulness, as though the
tragie history of the country had laid an everlasting stemp upon the souls of its
people and would not permit of e earefree and happy abandorment.

Foreign influsnce and tramslations introdused Schiller, Thers was, at this
time, a group of patriotie Mithuanians living in Germany, whe were engeged in the pub-
lication and the seerst tramsport of litersture across the border into thelr native
sountry. Among these men was Dr. Vincas Rudirks, one of the foremost Lithmanian
writers of his day. Dr. Eudirks resd Sehiller's works in German, became enchanted
with them and translated "Joam D'Are"™ and "Wilhelm Tell", These two dramas were
published at Tilsit in 1898, ineidently, st the expense of a group of American Lithe
usnians, organized hers umder the name of "Lovers of the Fatherland”. Im a lotter
which Dr. Kudirka wrote to Mr. P. Mikolainis of New York City who was st the time,
one of the most active partiecipants in the organization "Lovers of the Fatherland”,
Dr. Kvdirka said: "In "Wilhelm Tell' one finds that spirit of patriotic demsoracy
which we, subjugated Lithuaniens $dolige.”

Russian ecensorship forbade thestrieal presemtations of these dramas but
they were widely read in their printed form, and indused intelleotuals to turn o
other Schiller's works. There were no other translations aweilable, but as most of
the intelligensia of Lithuania possessed (and do possess) a fair knowledge of the
language of their neighboring country, they vead Sehiller in German. That elarity
of love and deep understanding of menkind whioh they found in "Wallenstein's lager”,
the strongbh and simplieity of thought evident in "Maria Styart"; the sublimity in
the "Hymn to Etermal™; that gentle but deeply poetical and sometimes mystioal feeling
apparent in all of Schiller's poems, stirred deeply the hearts of the bard's Lith-
uanian admirers. Here, they felt, was & giant voice who wrote of 1ife as he sew it,
who understood and sympathized with humanity, whose idesl was the world itself and
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And these Lithuanisns, knowing only too well the misery end hardship of a struggle for
self-expression and freedom, saw in Schiller an exponemt of all those idsals, which to
them were more precious than 1life itself,

in 1909, five years after the ban against literature had been lifted, another
larger publication of "Wilhelm Tell" and "Joan D'Are" appeared and was widely eireu-
lated. This was followed in 1911 by translations of a number of posms by A. Jakstas and
M. Vaitkus and by the latter, a translation of Count Halsburg. In 1918, P, Norkus
translated "Intrigue and Love”. 1In 1923, this drawa was presented at the Natiomal
Theatre in Xawnes. I had the plessure of being at the premier of this drama and sew
the profound impression it made upon the audiense in the erowded theatre. Incidentally,
"Intrigue and Love" has the record of being the m st successful play with the best
attendance and most performances of all drames given at the National Theatre, and, aw
Putinas, the greatest and best loved writer of lithuania of today, recently wrote to me,
it still packs the theatre,

In 1929, there was e presentation of "The Robbers” translated by Petras
Vaiciunas, Don Karlos and Maris Stuart followed in 1830.

Today, the study of Schiller's poems and dramas is compulsory in all the
gymeasiums of Independent Lithuania. Kot enly for students of German but for students
of literature in general. :

In comoluding, permit me to quote a brief statement issued not so long ago
by the University of Eaunas; namely that "In Schiller's works, one finds all bhat one
so much needs in our day.” A simple, terse statement but ome which is redelemt with
that admiration of pre-war Lithusnians, who felt that in Sohiller's great art lay that
sympathy with and understanding of human confliets, which more than anything else in
the works of any writer, can approach immortality.




ADDRESS OF PROF, ADOLPH B, BENSON TO THE SCHILIER MORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1934

In Sweden Schiller was one of the few poets of any nationality who at the end
of the eighteenth century enjoyed the respeet and admiration of both conservatives and
progressives. He was undoubtedly read and appreciated more than Goethe. Not only some
of the academic Gustavians but the Romantiocists, with ome curious exception -- loremze
Hammarskjold -- locked up to Schillor as an ideal poetic genius. His reflective,
didactic tendoncies appealsd to the old literati of Sweden, while his ethieal and
esthetic gualities found eager adherents in the younger generetion. Seo it happened
that the German poet was in Swedsn able to break through the barriers of a deeply-
rodted French classicism and to find his first champion in the very leader of the Acad-
emicians, Gustaf af Leopold, who translated Schillerts "An de Freude™ in 1792, _

Before the end of the century several important works by Schiller had been
translated, and periodieals had devoted appropriate space to them, so that they were
well known lomg before the author died. During the next thres deoades the transiation
of other works, such as Don Carlos and Wallenstein, appeared in a reasomably rapid
succession, and among the translaters wers some of the most talented writers in Sweden -
Ko A¢ Wicander, Ps A. Atterbom, and Bernhard von Beskows That the latter was influ-
enced in his dramatic productions by Sehiller is a well recognized fact. Eventually
almost all of Schiller's dramas were dome into Swedish, and at least eight were pro-
duced on the Swedish stage. By 1861, for instance, Die Rauber had besn played 59 times
in Stockholms Some of Schiller's poems and dramss were translated several times and
appeared in numerous editions. His prose writings, especially the historical ones,
wers also well reesiveds

Swedish artieles on Sehiller?s inflnence in Sweden give eonvinoing evidence
of his populatiry among all classes thot kmew him. Also, for a century, Sohiller has
been & fevorite of the Swedish youth, and has in the Schools, as in Americs, remained
a first-choice medium for learning German. ‘

Seholars long age pointed out the influence of Schiller on the Swedish poet
and historian BErik Gustaf Geijer. 1In the latter's concept of history, style and method
qe can easily detect threads that go back to Schiller. HNaturally, Geijer's enthusiesm
for his model aenters ebout his historiecal writings, his glorification of art and ite
purposes, and his ethico-esthetic idealism. When Geijer in 1804 hed completed his :
memorial on Axel Oxemstjerna, Tegner, who read it in mamuseript, exclaimed: "Sohiller's
mighty spirit hovers over the whole work." .

But Schiller's greatest importence for Swedish litereture lies in his influ-
ence on Hsalas Tegner, a kindred mind end spirit, who despite his antipathy for the
nsbulous German metaphysics found in this Germen thinker a mester after his own hearts
At Iund he had studied Kant, and from Eamt to Schiller the distance wes not very great.
In Style, temperament and Weltanscheuung, Tegner and Schiller were much alike, and beth
were poets of enthusiasm, freedom and reflection. Investigators have discovered a
tangible influerce in both form and contemt. Their views regarding the antiqume wers
similar, and both worked by contrasts, the ideal being pitted =gainst reality. Beth
regarded the postic artist as an exalted being, who towered sbove his contemporaries,
exhibited high ideals to humenity, and guarded its most vital treasures. So we find in
one poem by Tegmer ("Skidbladner") e psrtial adaptation of "Die Seimsucht™, and Tegner's
"Hercules™ refleets the sublime theme and ending of "Das Ides) und das Lebem.”

The heross of both represent the highest form of humanity. :




ADDRESS OF MR, HAS OLAV T0 THE SCHILLER NORNING FESTIVAL, NWOVEMBER 10, 1954

The influence of Sehiller in the world of letters and in the sultursl

life of Norway has been desp and far-reachings

At a time when the urge for national independence was more than a strong
underourrent in Norway's union with Demmark, the pathos of liberty, so evident in

Sehiller's works, ignited the minds of the finest menm of Norway,

It may therefore truly be said, that the great German poet and drame-
tist played an important part in preparing the liberation of Norway whieh took
place nine years after his death,

Schiller’s plays were widely read and loved in Norwey; they are still

part of the cursory reading in the Norwegian high schools,

The influence of Schiller as a playwright san easily be traced in the

plays of Henrik Ibsen and Bjornstjerne Bjornson.




XDDRESS OF DR. BE. SEYDEL VACA TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1934

We commemorate here this morning, Schiller, the Poet,
a post, en interpreter of beauty, of harmony as it is in nature and as i%
mist be in the kingdom of the spiritual, of human relations,

Either way or both, the poet has always been the
guiding spirit at the vanguard of the mirch of evolution of human culture,
from even before its very beginning,.

Besides the great interpretative and oreative facultiss
of his kind - this partiouler poet had in him the moral fibre that rebels
against the shackles of oppression.

Love of beauty and love of liberty go hand in hand -
they are of the same motive power that ever impels humanity.

Ho wonder that almost ome hundred years after his
desth, mem of all lands gathor with ever-inefeasing devetion, to pay

homage to Schiller, the poet, the Iover of liberty.




ADDRESS OF DR. ROBERTO ESCOBAR TO THE SCHILLER NMORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10,

In the spirit of every latin-imerican sre found, paradoxi-
oally combined, the delicats bsauty of thought-poetry-, and the pro-
found soundness of thought-philesephy. In the wonderful spirit of
Schiller, the German poet, thess gqualities are found combined %0 an
eminent degrse« Thers lies psrhaps the explanation for the strong
appeal that the memory of the great Germen dramatist has for every
man or women of the Latin race in the Western Hemisphere; an appeal
that 1 venture to say is stronger in latin-Ameriea than in any other
part of the World, excepting only Germany the Fatherland of the poet.

Among the memories that I cherish in my heart, thers is
one, whieh has had a deep influemce in my lifs, On the day in which
I reached my majority, I received, as a gift from my mother, 2 com-
plete collection of the drames of Schiller,

This gift, received from the person whe is dearest to me,
on the very same day on which I was reaching manhood, has always
stood in my life as a symbol,

The soul of Schiller, which lives in eternity, radiates a
light far brighter than the combined lights of the millions and
midlions of votive lamps that are 1it in the hearts of so many human

beings, as a tribute to the memory of the poet,

The same as the spirits of all geniuses of the past, the
spirit of Sehiller is isolated om the height in whioh it stands today,
No human being has sver been abls, nor will ever be able, to aseend to
such & height. Therefors, our modest tribute is net in proportion to
the greatness of the man we are honoring. This tribute is,to the
genius of Schiller, like the dim light of the stars at night is to the
bright light of the sun. Gemius always stands alone, with the mazni-
ficent isolation of the star of the day,




ADDRESS OF MR, CHRISTIAN RODRIGUBZ TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1934

It is not without significance thet as a representative of a smll country
in Central Ameriea I should be ealled upon to pay homage to the great poet and philo-
sopher, Schiller.

¥y country -~ and the sams is true of all Iatin Amerioca -~ still loocks upon
poets for inspiration and guidancs. "Vates" we are wont to oall them, and "wate!

means poet and prophet, or here, in ths Carlylean sense,

Our countries awoke to an independent existenmce in the fever of the new
demooratic ideas, which had boen brewing in Burope during the Eighteenth Cemtury amd
culminated in the French Revelution, without going through the medieval stage. Sohiller
was one of those men of desbiny who helped to bring about the transition between the
medieval order and the modern spirit of liberty. He exeplified and lived this new
spirit, and illumineted it with his immortal writings. The choioe of his subjeots
reveals his rebellious and idealistic spirit.

Whether as a historian or as a dramatist or lyrical post, he expresses

always his unquenched love of freedom and his abhorrence for any form of tyrammy, in
words of unsurpassed beauty.




ADDRESS OF MR. RIVAS "OSTA %T?ULG@ERAL OF UEUGI»Y :‘e&d by Nr. Albert Eroaenberg

1& humenidad colebra hoy la memoria de Sehiller. Su genio, unlverssl-mente alsbedo,
due exvelsv on 1a poesis, o1 drama y 1a historis. Fue tawbilen un sampeson de la llbertad
y por sus obras, am:liamente lsoidas en el Urupuay, y por sus ideales, gue son la ssencia mism
de nmestra Republies, me @s un homor adherirme 2 la eslebracion do esta magna fecha,

In English trensletion: Humanity ecelebrates today the memory of Sehiller, His genius,
universally praised, excelled in poetry, drema and history. IHe was also & champion of
liberty, 2nd on account of his works widely read in Uruguay, and of his ideals, which are
the very esssnce of our yepublis, it i an henor for me ¥o partieipate in spirit in the
colebration of this great dates

And now, ladies snd gentlemen, in order to enphasize the intemmational character of
this fine gathering, mey I add a féw words in somo other familisr idioms.

Mes chers amit de ls langue francaise,

Permettez~moi de vous exprimer, au nom dus comite, mes sinoaras remereimente do ce
que vous avez biem wvoulu partieciper a la celebration internatiomale de Sehiller, Ce
pocte, incontesteblement 1o plus populaire de la litterature allemande, appartient au
monde entier somme Moliere et Viebor Hugo, et ctest dams cette esprit humain que aous
colebrons les heros immortels qui ont si pgrandement contribue au developpement de la
eivilisation et de 1la oulture humaine,

Muchss gracias tanmbien 2 nos gusrides amigos y representantes de la hngu de
Corvantes y de CUalderon.

E molte gragie aglf amiei della lingua italians, ai representanti dclh bellissima
1lingua del Demte.

Herzlichen Bank auch den Preunden der deutschen Sprache und Literatur, die in ihren
erlesensten Vertretern erschisnen sind, um Schiller zu ehrenm, dem gelisbtesten und volk-
stumlichston Vertreter des deutsohen Goutu und der deutschen Seeles

¥ am ccrty $het I eannmot cortimue in Russtan, Bsthenian and Simsese, so hearty
thanks to all the other repﬂsamtiws of foroign sountries who gave tmeh & fine
rupnnsc o pur invitwim.

But I mnﬂ “ml\\dc without giv!.ng due tribube and hanor to our mm ’
Professor Petersonm who in his unselfish ddealism has not only congeived and carried out
“the ides of our Schiller exhibition, not only arranged twe unforgettable loctures by
Professor Roedder end Dr. Heydt in the c&ty College, tut alse this beautiful and odiry-
ing festival.




CLOSING ADDRESS BY DR. HFRMAN A. EEYDT TO THE SCHILLER MORNING FSSTIVAL, NOVEMBER 10, 1934

i have listened %o the very wonderful and inspiring remarks
by the partieipants of this PFestival in a number of langueges. It seoms

to me to be superfluous to close our Festival with any more remarks at alle

We have gathersd this morning to place a laurel upon the
brow of Schiller and we have lso oreated a wreath with the beautiful words
of the wonderful men who havs spoken %o yous That is a memory to earry

with youe

It is with a spirit of pride to think that we in the City
of Bew York have been able to fill an edifice of this kind, for such an

gccasione

It was Dr. Peterson’s love and affection for Schiller which
brought this Pestiwal to & suceess, and the words of those to whom we were
privileged to listem, and of course, the words of those who were invited
but eould not come - their interest was indieated by their messeges which

were read here.

We shall express our gratitude to Dr. Merson for this

wonderful mesting by rising in appreciation for what he has done this morning.




MESSAGE OF AB. B. J. OLLY TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10th, 1934.

It is a great pleasure for me to say a word in behalf of Finland at this
oeceasion when we are celebrating the 175th anmiversary of Schiller's birth,
been
It has/said that nowhere else has Sohiller and his work been so well under-
stood and so keenly appreciated as in Russia. That can be said also of the suscession
states that seceded from Russia et the clese of the Great War. Finland is one of them.

Sohiller and the ideals he represented have realy been inextriocdbly woven
with the birth of the Finnish nation. Finland as 1%t is today is a young nation whose
birth took place but in the 19th eemtury; this new nation was nurtured with the ideals
of freedom that Schiller smnounced, namely above all that of innsr freedom. This was
so natural a precept for Finland, since the odds against any attempt to gain a complete
external freedom were too great,

Schiller was introduced into Finland slready prior %o the begimning of the
= 19th eentury through a personal frienmd and admirer, namely by David wvemn Alopsus who
'.hiualf a native of Finland was a student at the same military academy where Schiller

reseived his schooling.

The middle of the 19th century brings the natiomal awskening in Finlsnd,
nemely the realization that there is s Finnish nation, distinct from the neighboring
nationse The men who instilled the faith in the nation wers all admirers of Schiller;
men such as J. L. Runeberg, J. V. Snellmen, Z. Topelius, and Eliaz Lonnrot were in the
ven in ereating a Finnish natione

The Schiller centennial 1859 was one of the memorable events of the century;
Fredrick Cygneus, then professor of comparastive literature gave a briliiant appraisal of
Schiller as poet and brought home to every ome present at that oceasion the meaning of
Schiller?'s ideals %o Pinlahd, Strikingly enough, this Schiller-centennial alse marked
the birth year of higher schools of learning where instruction would be given in the
language of the overwhelming majority of the peopls, namely Fimnish,

In the Finnish school, Schiller has bean the faverite until the first
decades of the 20th century; indeed he has taken rank prior to Goethe evem, not %o
montion other German poets. Germen being the mest important foreign language in
. schools, is read very much in the schools, but most of the reading material has been
taken from the works of Schiller., That is really remarkable.

Thus we join most sordially the commemoration of Friedrich vom Schiller/




ADDRESS OF PROF. A. BARNOUW TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, November 10, 1934,

As time is short I shall meke my address in proportion
to the size of my country. I am sure that Schiller, with his wonder-

ful senss of the sesthotie would approve of that,

In Holland, it was in the early eighteenth century,
that Schiller began to have his works translated, and by 1800, most

of his plays appeared in print and on the stage in Amsterdam.

In the course of the eighteenth century, a host of
translations appeared, meny of these being translations of his
postry into Dutch verse, But the work for which Schiller is best

remembered is that brilliant history of "The Revolt of the Netherlands”.

It was his inordinate love of freedom that attracted
him to the Dutech, History to him was a clarien eall for liberty, and
voices like his become rare and rarer. His greatness will always
remain in the memory of all freedom-loving Dubch admirers.

I thank you.




ADDRESS OF REV. A. A, BEDIKIAN TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, ROVEMBER 10, 1954

I represent a small voice whe considers himself wvery happy to join
the cherus of meny nations and languages represented here at this festive
occasion to sing hearty praises to the immortal poet, Schiller.

I am of the opinion that in the field of all pessible human achieve-
ments there is mone greater than that which is achleved by the genius of a
poste

And why?

Beeause he gives permanent form to thoughts and sentiments which are
oommon to human experience in all times. People will persist in reading posts
in whose writings they will find the reflsction ef their own common emotions,
In that faot, I believe, lies the seoret of the immortality, as well as the
internationality, of a truly great poet, The Blory of all other human
achiovements is like the glory of Rome that mmust pass, Whatever seems wonder-
ful in the material achievements of today will be replaced and forgotten by
something even more wonderful tomorrow. The very possibility of progress in
seience or achievements of a2 material nature dooms the surviwal in the memory
and affectidns of men of those who are their authors.

But in his spirituwal nature man never changes. You cannot say that
man makes progress in his emotions., Essentially men feel and resct emotion-
ally the same way now as they did a thousand yoars ago and will a thousend
years from nowe

Henee the unigque opportunity of the poet to achieve immertality by
giving literary expressiom t# these changeless humen actions and reactieoms.

Indeed if I could not be & god I would be a great poet to be Immortal.

In this sense is a poet like Schiller an immortal like his poers in
pther nations and of other ages, expressing themselves in different forms or
languages but all drawing upon the same source of ualth in the experiences of
the cocmmon hmn soule

We are celebrating today the 175%h snniversary of Schiller., A
thousand years hemce his birthday will be celebrated with just as much festi-
vity in all the world just &s the thousandth anniverssry of another singer of
the deepest aspirations of the human soul, Virducci, is being celebrated these
days. Schiller will live om through a thousend generatioms whem scores of
thousands of oreators of the material progress of the world will be forgotten
or remembered as historical names at best.

- Buch is, in my estimate, the genius of the human spirit and mind when
they are made instruments for poetie expressiom of his deepsst emotions. And
of this genius Sehiller stands amd will for ever stand as = brs.lnant examples
And %o him I bring the homage of the pwph I represent.




ADDRESS OF DR» OTTO PETERSON TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1934

ESTONIA The f{irst reletion between Schiller and the Estonian country took place

T dn 1780 when Johann von Benckendorf, son of the Commender of the Port of Reval,
entered the Military Academy in Stuttgart, on July 19th, 1780, six months before
Schiller left this academy with the rank of & military surgeon, in December 1780.

The real relation between tho Lstonian people, then in serfdom, and
Schiller ococurred in 1813, in the year of the ercection of the first Schiller
monument in Estonia and 1n the same time the first in the world.

This event induced the Estomian writer J. W. Iwerth to translate 8chil-
ler's ode "To Joy", "Laul romo ule". The poet of freedom became so popular in
Estonia that the erection of the first Schiller monument in Estonia caused the
legend among the Estonian peasants that Schiller had lived in Estonia., In 1879
one. Of the first Estonian newspaper-writers said of Schiller: "Thy soul bears
light to us from the spiritual galaxy. Thy hand has opéned the greatest sources
of 1light for the daily 1life",

The interest in Schiller is still increasing inm Bstonia, taking into
consideration the great nunber of transistions. Among the minorities in former
Russia: the Estonien Schiller - translations take the first placs with repard to
the number of translaters, and the fourth placs corncerning the number .of trans-
lated poems, dramas and pnllosophical works of the poets 50 listonisn translators
translated 76 single works of Schiller with 52,908 translated lines.

The Estonian Natioral Theatre in Tallinn has pérformed almost all dramas
of Schiller in Estonian translatiom. lach performance had a great sucesss and wes
many times repeatad.

LATVIA

We owe to Herder during his stay of 4 years from 1764-1769 in Riga; first
knowledge of latviam literature, folklore and language.

The latvians were at that time serfs; they were only freed in 1818/ Then
began their spiritual development. 1t was Schiller's dramse "The Robbers™ which
from 1782 first kindled the revolutlonary feeling and longing for freedom in the
souls of the Latvian people in their serfdom aud cppression of 700 years.

In 1787 o Latvian serf trenslated first Schiller's "Robbers” and played
the translated drama with other serfs in a barn nesr Rigas. From that time
Sehiller becams the favorite poet, for 60 of his works wers trenslated by 40
translators with 65,589 tramlated lines. The works of Schiller found also access
into latvian s hools, and one of the first stage performariess of the new Free State
Latvia in Riga in 1918 was Schiller's "Robbers s

Schiller is the only foreign poet in lLatvia and Estonia who has become
so popular that he is called "our Schiller”.




scmmﬂm - THE POET

Address by T. A. Daly to the Schiller Morning Pestivel, November 10, 1934

The office that has been assigned to me upon this memorable occasion is a very
great honor and one that is far beyond my deserts. I am conscious that I stand before
you at this moment as a sort of double imposter. I am supposed to be the representative
and apokgsmn of the Irish people; in addition to that - and this is the supremely inex-
cusable presumption « I am to speak to you as a member of that profession which the
great Schiller so superlatively adormed.

‘ I must confess Yo you, at the outset - though such confession is secarcely neces-

“ sary = that I have nevet been gullty of the Eighth Sin. “There 1s", says Johs Keats, in
one of his letters, "no greater sin, after the Beven Deadly, than e flatber one's self
into am idea of being a great Poet". I have no such delusions of grandeur. But I would
not deny, if I could, that I haye some right to speak for the Irish people, since the
blood flowing im my veins - the bloed of my immigrant ancestors -~ is "immer gruen". I
will be pardoned, I hope, if like the goese, in the fable, who boasted that their ances-
Yors once saved Rome with their wackling, I remind you that I am a inceﬁant of the
great bardiec sept of the 0'Dalys, which gave something over 50 posts to Irish literature
in ansient times.

. let me present myself, then, as one somewhat qualified to appreciate the poetry

of Schiller and to disouss the reasons for the deep affection and admiration that have
always been entertained for the Germanic meistersinger by the Irish pesple ~ and parti-
oularly by the Irish poets. ‘ '

The British scholar and critic, Thomas Carlyle, ome of the earliest authorities
outside of Germany to recognize the greatness of Sehiller, said of him: "He was a high
ministering servant at Truth's altar; and bore him worthily of the office he held".

And 15 the Gourss of Riy dpsralsal ub the post's pépulsvtty ke ssid Pisthare *His shars
aober indeed is German, but his mode of thought, and meds of ﬁttoz_-anoe, all but the

were vocables of it, are Buropean. Accordingly, it is to be observed, no other Germen
witter has had such acceptance with fonigners, has been so instantaneously admitted into

favor®.
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AX} this, of course, is true. But thers is a specisl reasen, not directly
touched upon by Carlyle, for Schiller?s popularity in Ireland. It is the same that
explains the love and admiration held for him by the people of Poland, Finland, Bstonia,
latvia, Lithuania and others among the ppressed nations of the world. They saw in
Sehiller the emancipator, the poet of freedom. In all those years of Schiller's ferti-
1ity, when he was pouring out the riches of his lyrie heart, the people of Ireland were
wretohed under the heel of tyranny. The rebellious spirit - the divine discontent -
that eerly animated the young Swabian singer could mot fail to arouse reponsive echos
) in the breasts of those Irish who came to know of him. Besides, his brother posts of
all nations were guick to catech fire from him, the Torch-bearer. He was, and always
will be the poet's poet. His was the singing heart and the truly amointed spirit. He
held his poetic prefession as a sacred Trust, and he constantly exhorted his fellew
poets throughout the singing world te follow the same striet cede. In one of the sarli-
est of his great peems ("Dis Kuemstlor" - "The Artists") he tells them -

"Der Menschheit Wuerde ist in eure Hamd gegeben,
Bewahret siel"

"The dignity of humanity has been given inte your hands.
Keep iti"

He elaborated this idea further in his statement that "é. real poet must never
sacrifice the higher beauty for the sake of popularity”. And the interesting point to
be emphasized here is that by the very maintenance of hhis high atindard hs became truly
the peoples' post; by disdeining to seek popularity he found it. There is no prineciple,
no feeling of honmor amd right which mizht net be supported by a beautiful passage or a
pregnant sentenee from Schiller's poems; and these expressions live on the people's lips
and are cherished in their hearts,

I have not the time - nor is it neceasary for me - to dwell here upon his
froquent references to the poet's high ofﬁ«v snd his constant belief that "poetry is ‘a
holy magic and serves a divine plan of the world". But thers is ome truth of which
Sehiller spoke often - namely, that the true poet has before him a way cuiored with

heavenly roses but also with thorns, wounding his feet - which will serve me as & hook
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upon whick te hang the name of the ome Irish poet whose spirit wes mest closely skin
to Schiller's.

Just two years before the untimely death of the greet Germen singer, a poet
was born in & mean street in the ecify of Dublia, a poet who was destined o spend all
his own short life in the physical wretchednsss of abjest poverty, but whose spirit
often inhabited the supreme heights of Song - James Clarenco Mangan. Hore than omee,
in his singing, Mangan seared upon the wings of Schiller, and it was the superb "Song
of the Bell" that reverberated most sweetly in the schoing volce of the Irish post,

In this commercial age, unfortumately the heavenly mission of the poet
appears to be woefully meglected. Wa have no very great poats and few that are near
great - but we may still turn to the immortals and %ake them as our guides in educstion
and in the higher reaches of literature. To appreciate Schiller perfectly, of course,
one mast read him in the original German. Cervantes, the great Spaniard, has said "sa
translation is like the wrong side of a tapestry, whers the figures, though we can dis-
tinguish them, are confused and obseured by ends and threads™. 0f all the many trans-
lations of Bchiller's "Bell™, the most poetie - if not the most exsot - I think, is thet
of the Irish poet, Mengan. Let me, then, in conclusion, apestrophize the peremnial
mission of Schiller's poetry in this werld, in the Irish poet's version of Schiller's

. oun idea of the destination of the bell:
Apd this henceforward be its duty,
For which "fwas framed at first in beauty:
High o'er this world of lowly labor
In heaven's blue comeave let it rise,
And heave aloft, the thunder's meighbor,
In commeree with the starry skies.
There iet it chorus with the story

0f the resplendemt planebspheres
‘nightly R
Which/hy its Meker's gleory,

And guides the garland-crowned yesr.
Be all its powers devoted only
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To things eternal and sublime,
As hour by hour it tracks the lomely

Apd forwerd-winging flight of Timed®




TADDRESS BY DR. D. CALLIMACHOS €0 THE SCHILLER MORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1954

Schiller began his studies of the Greek language at a very early sge. With
his knowledge of the langusge of the Olymplan Gods, which was alse the language by
which Aeschylus embraced humanity of all ages, Schiller stepped into Eternity.

Schiller, like Gosthe, conceived his manly themes from the History of the
Universe, end more espscially from the highest conceptions and relatioms between God
and Man. Both these aomi-%:_ imbued with noble principles, comceived themes noble and
great, such as were the works of Aeschylus, whe, coubined the heroes of his tragedies
with Religion and Fate in order to oreste the desired effeet - the satharsis - upem the
soul of his listemers.

Sehiller, the poet of the Universe, is a genuine nursling of the Genius of
Gresce. He differs from Aeschylus, only iu eo far as the language and the selection of
his themes is coneerned. But as regards his sestheties, spirdt and inspiratiom,
Schiller, in his dramas and in his lyrics, resuscitates the Genius of the Olympians
which, in the course of the centurics passed Irom Germeny of the Romantic ers, to be
diffused again to Humanity, one hundred and fifty yeers age, at a time, when, Fate had
trensferred Parmessus from Greece 1o Velmer and leipsic and o cther literary cembers

of Germeny.

That is why the celebration of the 175th amiversary of the birth of the
great Post of Germany and of the Universe, is a gelebration of the Greek Genius, The
return of the mechanical age of today to the era of the Olympisns, will secure again
felioity on earth.

Today, after 175 years, the elite of the world, gazing at the height of the
"Divine Bard" of the Greek Parmassus in Germeny, oxelaim the Homeric verss:

Oh? what a great soull The spirits
of the immortals will swurround you
with the brightest glowd
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ADDRESS OF PROFESSOR ANGEL DEL RIO T0 THE SCHILLER MORNIRG FPESTIVAL, NOVEMBER 10, 1934

There are two aspects to be sonsidered in a study of the relations between
Schiller and Spanish culture, first, the great poet's attifiude toward the homeland of
Cervantes and Philip II, and second, the influence of Schiller in the modern literature
of Spain.

Sehiller, with Goethe, is the key to an understanding of the amazing change
which came about in the ewluation of Spain in certain regions of Burope's sensibility
with the dawn of romantieism. Don Carlos marks the esesthetic pesk of the sombres con-
ception of the Spain of Philip TI, & conesvtien which had been growing in Burepe, for
many reasons, from the end of the XVIth cemtury gaining its greatest foree in the
century of the Encyclopedia and the "Aufklarung” and whieh inspired Goethe's !
and other of Schiller's works, such as The Revolt of the Netherlands., All this vision
of Spanish fanaticism was largely a biased falsifioatien of history, which is redeemed
in Schiller's drama by its drametic vigor and noble idealism.

Like his scontemporaries, Sehiller admired Don Quixote and found his inspira~
tion for Karl Moor in Roque Guinard. But toward the Giose of The XVIIIth century Spain
began to attract the interest of the rising peneration, Mumbeldt's Yoyage to Spain,
Herder and the Schlegel brothers turned indifference er comtempt into curiosity and
sympathy. Goethe pays tribute to Calderon; and both he and Schiller are drawn by
8pain's romeptic glamour, and stimulate Tieck and other young writers in their Hispanie
orientation. '

Sohiller did not live to ses Spain's strugzle for independencs in 1808, but
had he, there is little doubt that his impassioned veoiee would have been lifted in a
hyma of praise for Spain's resistense to Napoleon,

To briefly resume Schiller®s influence in Spain, he forms, with Goethe and
Heine, the triumvirate of German authors who have most elearly left their trace in
Spanish literature. Paucity of space makes it impossible to sdduce all the bibliogra~-
phical informatiom with which J. Brouta, in his Schiller in S en (Vossiche Zeitunmg,
19805, no. 216), bears out his theory that “the influsnos of gﬁ%!er in Spain has not
been a8 insignificant as has often beoen said.” We cam merely point out the mest sali-
ent facts. The Pirst direct knowledge of Schiller in Spain came lats and probably
Tthrough French sources. Not until after 1830 did the first translations appear in
Spain, and these were of some half & dozem of his ballads and poems, published by Jose
Almirante in El Es 1. The first version of a dramstic work -- Stuart ==
appeared in ﬁ:‘i’fm&, and the same year Gaspar Pernando G%i hﬂr published en imi-
tation of Fissce. After this followed the tramslationm of all his important plays and
most of his poems. Among the translaters of his plays are %o be found, tegether with
other less famous names, those of Gil ¥ Zarate =~ translator of William Tell; Breton
de los Herreres, translator of Mary Stuart and Wallenstein; and Tamayo y Baus, who
besides translating the Maid of E?sans, imitated Leve and Intrigue in his play Angela.
Among the long list of tramnsiators o & poems, special mention must be made of
Teodore Lloremte who included nine of his most beautiful compositions in his le g

de Oro. Of his philosophical and historieal works only fragments have been transia ed,
s0 Iar as csn be aseertained. ‘ ;

It is more difficult to study Schiller's aesthetic influensce oa Spanish
authors. It can be traced in Hartzenbusch, translator of The Infantieide, and The
Song of the Bells in the delicate poet Piferrer, and oceasional other romantic authors,
Mo comes to an ertist like Tamayo, in the second half of the century,
that onme finds in his leanming toward the idealistiec tragedy an art similar to that of
Schiller, Nunez de Arce, Tameyo's centempérary, deals with the theme of Don Carloes
though in a somewhat differemt memmer. If Schiller's influence as an artist 1s slight,
the thought of many of the Spanish liberals finds in him & shining precedent. As early
as 1808, in The Panteon del Escorial of Quintana, to a great extent the father of all
- Spain'e libera re & Prinee Don Carlos, em Isabel de Valois, and a

e S , :
E%i,%&-”' ‘;!im 1;:;3# if nof & direet nhtimhip wit%; the German au!;hnr, a commnity
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)

The most importemt oritics who have studied Schiller's work are Quadrado,
Ixart, end the Cuban Jose Maria Angulo, Saturnine Jimenez, Mila and, above all,
Menendez Pelayo, who in his Historia de las ideas esteticas makes a luminous anelysis
of Schiller's importence as creator of modern artistic theories.

In proof of Behiller's enduring eult in Spain there is an article by Luis
de Zulueta, an outstanding figure in the liberal field, former Ambessador of Spain to
Germany, published not long age in Espana, which lists Williawm Tell among the world's
twelve most important works.

(Signed) Angel del Rie

Columbia University




MESSAGE SENT BY HIS EXCELLENCY, VERDADES DE FARIA TO THE SCHILLER MORNING FESTIVAL.

Novewbeor 8, 1934,

Hon. Professor 0. Petersen,
640 Riverside Drive,
New York City.

¥y dear Professor Peterson:

I regret my illness and my inability to leave my bed; btut were I present
at your timely festival, I would say:
. "Poetry alive, drama living ~ the world enlightened and enriched by the
divine pen of Schiller,
"Sehiller lives today, his peetie soul, his dramatic genius a part of

"On this 176th Anniversary, thers is universal rejoicing and worldy
acclaim, for Schiller belongs to all., WNo single one can elaim him.

#He sleeps in the halls of perpetual fame amidst the blossoms of his own

makings blossoms thet will forever bloom, emitting soents of comstant joy and happi-

ness to whomsoover desires to sup of his literary attainments,
"Schiller remains a symbel of arts achiévement."
My spirit is with you on this great day.
Sineersly yours,
. {Signed) VERDADES DE PARIA

Co‘nsul General




MESS OF DR, EUGENE MOSKOFF T0 THE SCHILLER MORWING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1934

Iadies and Gentlemen:

When the dying Schiller characterized Russis in his last drams "Demetrius®

in 1805, with the words:

"Unbounded, endless, she extends toward the morning sun,

"And she has no other limits towards the north

"Than the living generative power of the earth", -
and when the last thoughte of Che dying DOST were occupied with Russia, Russien chrracters
erd with BussIan ohuroh-mysteries, - these last thoughts of the Imwerfal poet of froedom .
were the spirifual seeds for so great transformation of $he intellectual, s iritual,
social—poIEt;-’ oal and literary 1ife of Russia, = that ne country, (not even Germapy until
1859, -] was to such am extemt filled with Schiller's thoughts and steepsd in Schiller's
ideals.

The 1literary work of my countryman Mr. Peterson, chairmen of this festival,
gives in all details the influence of Schiller (net only on ths Slavenic Russia, but
also on twelve nations and lenguages) in Russia, (Including the Hebrew,) and Showe that
no ceuntixz in the vorld hes translated any German or any forsign poet to the amazing
extent ol about 900,000 translated lines with 544 translators, amonz them Russia's
great poetsPPnamrmontov who 2ll transleted im all 1412 poems, drames and -

philosophical works of Schilleras

(Russia was the firet foreign country to have a ?rsonal touel with the young
Sehiller, when in 1777 and 1779 two young seowians, eount Hicholas Shersmetieff and
Fiodor Aroc elsky, son of & Russian priest, came to Stuttgart, - Shoremwtief? Lo study
military seience, andirchangelsky to study law.

: The most remarkable fact is that among the 45 students from Russia 8 students
from Ste Petorsburg invited Sehiller in 1782, whem he was about te flee from the tyramny
of the Duke, to come to St. Petebsburg; Sehiller ce;:fim. this intention i1 his letters,

o The first persomal touch and contact between Schiller and Russia itself mas
in 1787 when Primee Nicholas Gagarin wrots a letder to Sehiller, asking RIm to send him
the jourmal “"Thalia" with the irs? acts of Den Carles. 5

: This drama was the fourth drama of Sechiller, to be performed in Bussian;)
The first three dramas of Schillerwere performed in Russia in %5 namelys; "Kabale und
1iebe" in 1788, "The robbers" in 1786, and "Fiesko"™ in 1787. fourth drama was '
Tarlos", performed at the birthday of the (rand DuFe Paul, om the 18th of September,
1787, in the castle of GAtchina. There has never been in the universal history ef the
theater any performance where suoh a fairy tale of beauty was to be shown s in
Sehiller’s "Don Carlos™, for all the costumes of the setors and sobresses were coversd
with the Imperial jewels; (that of Don Carlos with the most preeious diamonds, that of

 king Philippe 1. of Spain with selected rubles and 50 on.).

Sinoe this time, 1787, the dremas of Sehiller have besn performed throughout
Russia until the present Sime. _ : ;

: - Russia's great writers and thinkers, like Dwst;gouﬁ' : wers net only influ-
.~ énved frem their childheed by Schiller, but also were ued w Schiller's thoughts
© to such a degree that Butgq 735} declared: Schiller 0 have become through this
infludnee a part of Russian inte ual life, and that Bel Bussia's grestest
‘literary oritie, Gestified 0f him: "Sohiller Ts & Russien om onal post who spesks to
~ us in Russian sounds and Russian words”. i : ’

 (Indeed, when Gosthe said of Schiller after his death in 1805: "Ho was ours®,
this was deeply felt in Russﬁ: for one of Russian first Romantieists, ‘the young poet
Andrey Turgomev ealled Sehiller already inm 1802: "Our Sehiller®.)

TR
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ADDRESS TO DR. FUGENE MOSKOFF TO THE SCHILLER MORNING PESTIVAL, NOVEMBER 10, 1934 (Cont'd)

We bow befors Schiller on his 175th birthday, thanking him for the inmumer-
able impulses he has given to Russisn cultural and spiritual life.

We have loved, and shall always love him, for he was and is "ours”,




BREETING BY DR, OTTO PETERSON TO THE SCHILLER MORNING FEGTIVAL, WOVEMB'R 10] 1934

Mre Lichtwanny Mewbers of the Committes of the Roerish Museums Distinguished Guestsd

I thank you for the great honor bestowsd on me
on this auspicious vecssion. I deeply regret that owr esteomed
honorary Chalrman, President Dr. Robinson hss been prevented
from eoming by hisx illness,.

I cordially weleome in the nume of the Commithes
of the Roerich Museum and in the name of President Robinson,
all the literary represemtatives of more than thirty fereign

countries.

I have the homor %o present as first spesker,

Pre Herman Heydt, jJurist and poet, who will present his own poem.




MESSAGE OF DR, HERMAN A, HEYDT TO THE SCHILLER KORNING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1984

Sehiller
Like the soft hum of an Arabian harp, pasans are being sung throughout the
eivilized world today, in honor of a men whose character, whose nature, whose
thoughts snd acts were as gentle as the very soul of thet harp now so dulcetly ring.
ing into the heart of man, to find a weloome and respunsivencss therein. And that

man who 80 joyously awakened this respomse is Friedrich von Schiller, borm at Marbach,

Swabia, just 176 years agoe teday.

The years have not dulled this song of praise, but on the contrary have
augmented its swectnoss snd softmess, for Sehiller has bsem orowmed the poet of the
people, the disciple of their rights, the protagonist of their spiritual freedom.

His shrine is in the hearts of mem, not only in his own Fatherland, bt im all
rogions of the world. The admiration for his is universal.

What a thrilling spectacle it is %o see befors me, assembled in the Roerich
Museum in the City of New York, ths representatives of twenty-five different natioms,
of du‘fennt tongues and attributes, to do homage to Schiller'’s memory on this
beautiful day of anniversary. And proudly I say, foremost amengst them stand the
United States, whom, on this cocssien, I represent, 8o to spsak. Te understand and
revere Sohiller, for we have our Longfellow, who by his gentleness, his sweetness snd
mn, won the hearts of his eountrymen, as no other nmative poet has done.

| Today monuments of Sohillai' dro decorated with the flowers of faithfulness,
romeubranse and devotion, not only in New York City, but in Chicago, St Louls, Sam
Francisoo, and other places from the Atlantie to the Pasifie, thus indieating the
eultural prineiples to which we aspire. And Sehiller we have adopted imto this sule
tural brotherhoed.

I contribute and dedioste my vensration of his membry by the following verses:




SCHILLER

(1769-1805)

When mankind shuddered ‘neath oppression's dread,
And tyranmy, om'nous, roised its vip'rous head,
When 'neath the Heav'ns the songbirds' happy urge
Was oft transformed to Freedom's forlorn dirge -
When all the world drooped "meath grim Hestred's fire,
Then God attuned the saored Heavemly lyre,
To stir the soul with Liberty's desire,
From Swabia rose e soft and gentle volee,
fo bid all suffering wankind to rejoice -
To sing of selflessness, of love, of peace,
And from its rancor bring the world surcease.
"Twas Schillerd Who from Rutli's shelt'ring wood
Proclaimed the unity of brotherhoods
¥Who kindled for the mawyred Joanm of Are
love's deep, majestic throb of holy spark;
Who fathomed Sootia Mary's anguished woes,
And showed fair Amor in the Cabal's throesj-
Whose heart, deep stirred, by sweet Poeta’s muse,
Brought ointment to each smerting, worldly bruise.
With Goethe, brother of the soul, he stood
Upon Parnasg', to stir to nobler moed
The World, wherein he sought all evil to destroy
With his Divine, exalbed Hymn €0 Joye=
His sepulchre shall be our throbbing heart
Where he e'er rests to be a daily part
Of our short 1ife, to bring & happy gleem,
That love alome owr thralldome can rodeem.
Fair Schiller! Singer soft to happy throng,
Attune to us thy vibrant socthing song,
And with thy duloet, sweet, melodious lyre
Stir in our hearts Love's warm, oslestial fire.
And all the world is richer, better far

- Because thy genius shone as God's bright starl

New York, November 10th, 1954. _
‘ ' Hormen Ao Hoydt
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rfechly fitting that the wemdory of Schiller be aglabratod
i Thus 1 weuld oo this mansion, the "Edelsite¥ of
"uni*‘v of Yankind and I would like o consider Schiller inder %!

&

o
4
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Da steht das Haus, ralch wie ein
Von schosuen Stammhols ist o8 néu
Und neoh dem i '*ich

Von vielen Fenstern glaenzd

Nit bunten Wappenshildern 1ist'a
Und weisen Spruschern die den danders
Verwellend liost und lhren Sim b f"ua*f*ori.o

...*’-M*'s 1":*lch, rust fths % part); "Hermann und
snd also "Mimna vom Bery A of Lessing™s Bub I think
& ;3 an for Sehillers ”Di Ruube s Jungfrau” von Orleans”
shone the lvries "Die Glooke" 0f coursi. Sehd himgel? wos
Bell thet in the ateeples of the athadrala of foreipgn Genluses
the deapest and denrest Qohiss

Sah by the Hurenist and
srisntalist Adolyhe Bepniar, (1*'-’"’&-1 u&! The ssms man who founded and directed
the collestion of eritical editions of the Frouch Claseion. This %rangletion
hud 6 grewt sweosss; «f weil as the trunslition of Gosthe's works by JERledaagues

“grehet, at sbout the same Cines

Reenisrts sonviction when he worked almest simuls
o I p’

transiation of Sehiller med at his ogavinn oF "‘1‘ '*'*ﬂm"

writs "eegvery remarkeble event that happenad
Fankind ---to urite only for s single nation
gbty Tdeal, --» A netion, an svent can cepbivate lankind's sttention tut 1f
they ccntribute o the sdvancement of human speclss,” (safeorred 4o Sohiller's
ettir to Roopner, of the 18th of Gotobur,

T+ seems to me that it is emactly the spirit that lnmspired this celew
bration and alse that it might be $he wotio of ’cht‘.‘s hnuse, of this wvery founda-
tions  This iz why I sw thmnkful €0 Dre Peterson for hm:m;; me the opportunity
6f soming here ard of Joining my French velde tu the more authorized voices of
nore emlinent spoaksrs.




MESSAGE OF DR. EMANUEL DE MARNAY BARUCH TO THE SCHILLER MORNING PESTIVAL, BOV. 10, 1934

Austria, as all the world, owes Schiller a debt of gratitude, not enly
for his great poetry, Wt for the universality of his pgenius, the greatness of
his infinite love for all humanity, which shed its glory upon the entire world.

Sohiller's influence on justria was great and lasting. In his exalted
contemporary, the Emperor of Austria, Joseph 11, Sshiller found a kindred soul,
and through him an Austria prepsred to receive his message. It was the Emperor
of Austria whe later-on conforred vhe patent of nobility upon the poet. Again
Schillert's spirit found its echo in Austria:: in the genius of Besthoven.
It was Schiller's "0de to Joy", whioh inspired Beethoven's greatest work,
"the Ninth Symphony". In this combination of Schiller's postry and Beethoven's
musie, as represented in the "Ninth Symphony,"™ Austria imparted to the world a
new great form of art, which we may well charaeterize as the pracourser of the
Busiocdrama,

To the stage, Schiller gave a wealth of new, great, inspiring charac-

ters and dramas, unsurpassed sinee the days of Calderon and Shakespears. In

the representation of these plays, no theatre has outdone the famons Burgtheater

of Vienna, the only rival of the Theatre Frapoais of France, which had mede
Sehiller an honorary ecitizenm of the kopgblic.

| Austria today joins the world in paying tribute to the memory of
Schiller, this great man, this great historian, philosopher, poet, and persomality.




ADDRESS OF PROF. JOSEPH L. TYNAR TO THE SCHILLER MORFWING FESTIVAL, NOVEMBER 10, 1954

Herole drama may be said to bound into lifse in a vigerous asser-
tion of the wills smd the dramatist who can portray a romantic hero
and unfold those situations which demand an assertion of will in
behalf of an ideal that is expressive of the aspirations of his day
will always evoke an enthusiasm. It was so in the Athens of Aeschylos,
in the England of Marlewe and Shakespeare, in the Spain of Calderem, in
the Prance of Corneille, and in the Germany of the later eighteenth
gentury, the Germany of Schiller.

That Sehiller's genius was one endowed with this power is seem
especially in The Maid of Orleams and in Wilhelm Tell; and that in the
latter he had given voiee te the yearning for politioal liberty made it
all but inevitable he should stir the English people of the early
nineteenth century. One has but to remember what that age was, an age
that was, on the one hand, exulting in its triumph over the imperial
threet of Napoleon, and on the other, preparing for the reform of 1831,
One need not list the mmber of translations, such as those of Samuel
Taylor Coleridge and of lLord Lytton, nor enumerate the iastaneess in
which he influenced other authors. These are importent in a scholarly
estimate of his significance; but far more important is it that we
appreciate the extent to which the legend of William Tell, as unfolded
by Schiller, penetrated into homes and inspired many who bad no
knowledge of the literary history of the faley thaet we realize the
great pity that was evoked by his picture of Mary Stuart's self-con-
quest and undeserved death, of The arder that was arcused Ly the passion
of patriotism revealed in The Maid of Orleans.

: We oannot too greatly stress the fact that it is not in the pages
of books but in the hearts & peopls that a poet lives. Schiller was
the poet drsmatist of ideals; and as such he has been loved in England
as elsewhere, evem though his plays lack something of the stage oraft-
manship that is normslly essential %o theatrical presentaiion. That
he should express humam aspirations snd personify thelr nobility is a
greater claim to immortality than mere professional skilly that he did
was whet wen him the affections of people and what bfings us here to

- do him honors
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PROCEEDINGS OF THE SCHILLER MORNING FESTIVAL OF THE ROERICH MUSEUM
HELD AT ROERICH HALL, 310 RIVERSIDE DRIVE, NEW YORK, NOVEMBER 10, 1934,

Mr, Ford Barmes, Amnouncer for the Wational Broadcasting Company Network
Remarks: "Good morning, lLadies and Gemtlemen: In commemoration of the
175th Amniversary of the birth of the great poet, Friedrich Schiller, a
Festival is being held at the Roerich Museum, 510 Riverside Drive, over-
looking the Hudson, in New York City. It is our pleasure to present

Mr. M. M, Lichtmamn, Viece Presidemt of Roerich Museum, who will greet the
audience and read the message of Prof. Roerich."

MR, M. M. LICHTMANN, Vioo Presidemt of Roerich Museum. See greeting
and message.

DR. OTTO P.. PETERSON, Chairman of the Schiller Pestivel. See greeting.

DR. HERMAN Ay HEYDT, prominent New York lawyer and poet. See message
and poem,

PROF. LOUIS CONS, of Columbia University, New York. message.
DR. ANTE PAVELITCH, Viee Consul of Yugoslavia. message.

DR. EMANUEL DE MARNAY BARUCH, President of the Goethe Society
of Hew York, message.

PROF, JOSEPH L. TYNAN, of the College of the City of New York. message,
MR, THOMAS A DALY, the well-kmown Irish poste See message. & poem,
DR. DEMETRIUS CALLIMACHOS, editor of the Groek Natiomal Herald. See message.

Hote: During Dr. Callimachos' address, the broadeast was quietly terminated,

without the speakers or audience being awers of it. Over am outside comnec-

tion, the Announcer said the following words: "This has come 0 you from the

Roerich Museum, over W.E.A.F. of the National Broadeasting Company,"

The National Broadeasting Compeny operators later commented on the unustally

goed reception, perfeet timing, and the cooperation which they received from

the Roerich Museum,

PROF, ANGEL DEL RIO, of the Spsnish Institute of Columbia Taiver-
sity. See message,

THE HONORABLE VERDADES DE FARIA, Consul General of Portugale. See his mes-
sage, a8 read by

the Chairman.

DR. EUGENE MOSKOFF, Head of the Russian Institute, Roerich Museum. See messages

REV. A. A, BEDIXIA!, Pastor of the Armenian Evangelical Church. See message,

DR. OTTO PETERSON, of the collége of the City of lew York. See messagas.

DR B. Ju OLLI, Of the Collegs of the City of New York, See messages

_PROF. A, BARNOUW, of Columbia University.  See message,
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PROCEEDINGS OF THE SCHILLIR MORNING FESTIVAL (Comtimued) Puge 2o

1%
18,

19,

DRe ARTHUR Ps COLIMAR, of Columbis University. See messago.

vHE HNONORABLE P. ZADEIKAS, Consul Gemeral of Lithuanis., See mossage, which was
read by Mes. Vietoria Venolus,

PROF, ADOLPH B. BENSON, of Yale University. o0 MOBSAESe

¥R, HANS OLAY, Bditor of the Nordisk Tidemde newspaper of New York, Seo message
- whioch was road by the Chalirman.

THE HOBORABLE B, SEYDEL VACA, Comsul General of Nicaragum. See messags.
PHE HONORABLE ROBERTO ESCOBAR, Comsul General of Colombia. See ReSsSAge.
¥R, CHRISTIAN “ODIGRURZ, of Costs Riocs. : See mossage.

THE HONORABLE RIVAS COSTA, Comsul Gemeral of Uruguay. Ses message,
which was read by Mr. As Kronenberge

DB, HERMAN A. HEYDT R cluhxg addresse

The message from Dr. Mieczyslaw Marchlewskil, Consul General of Poland,
was not received in time to be read at the Festival, however, excerpts

from it appeared in the Germen newspapers.




Gresting for the Sehiller Pesbivals

The Commemerative Celebration in honor of the great name of Schiller must
Yo dowmed u sipnificant day by every worker for eulture. We often speak of
hervism, of besutiful quests, of ilnspiring and orestive romantiolss. In oup
doy especially, it is necessary to resffirm snd reinvoke these prinsiples,
tiringly. For, this hour is filled with too mueh fultering, fnert day-dreaming,
and destruetive action. Tub we eare 12 need of svery sxpression of bensvolenoce,
as an axemple of positivity. Net disputetion, but the resplendant facts of
earthly existence will inspire syd sustain oomestruetion. Yo thete glorious,
affirmstive facts of 1ife, beolongs the erestive achisvement of Sohiller. The
hearty besuty of his creations is filled with the inspiration of u heroie
exploft and the romence of splendid schievements. The diffieulties of the
great poets 1ife themselves becoms transfigured iwte the brillisnt assertion of
true grandeurs The ardor of his hesrt i in no wey amalogous to glid self-
satisfaction. . :

The "Enights of the Grall” were not egolsts. In thelr stersal quests for
hevols sxpletts, in their labor for the happiness of all, in their self-renun-
eistion is wrought an undefilable and rediant shield. In sommemorating Sehiller,
I went 0 promoumee his name together with the grest symbol of the Holy Orail ee
he belonged to the brotherhosd of great souls, messengers from sbove, who sym-
bolize by their presemce the periocds of rumaissance of entire countries.

Prom far-off Asia, from this remobe treasure-land of all the beawtiful
m I ms sending you my sinoors grestings on the cccasion of this Fesbie
mumtmmmmsw.m:wmuﬂu Hely Graile

(MM) WICHOLAS ROBRICH




GREETING = MR. M. M.LICHTMANN

Friends, it gives me speclal pleasure to greet you in the name of President Horch
and the Trustees of Roerich Museum at this Festival of joy. For verily, a Schiller Festival
is one of joy. We are very fortunate to have received a Message from our Founder and Leader,
Prof. Nicholas Reerich, who is at presemt in Asia. I know, however, that in spirit
Prof. Roerich is now with us.

Professor Roerich's Greeting for the Schiller Festival,




ROERICH MUSEUM COMMITTEE

ENCLOSURE

Sent to Urusvati Headouarters November 23rd 1934
Minutes No, 10 October 23rd. 1934
Report of Dr, Luther's vigit to the Schiller Exhibition. Nove. lst.34
Report of & gathering to discuss the 8chiller Pestival November 6th.
Newspaper clippings,
New York Times Nov. 10th 1934
Staatszeltung October 26th 1034

New Yorker Staatszeitung Nov, 1lth 1934
The Greek National Herald Novembsr 13th 1934

sent under XXEEXaAXXERXER separate cover plain mail,

The Proceedings of tlke Schiller Pestival will be sent by plain mail.
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Vircianian Pilot, Horfolk,Va.,Aug.2 RAGS PROM THE DVOERT"(edltorial)

Yews, Creat Falls, Nont. Aug.237 ,MAKDY GRASS I8 SOUCHT IR CEMTR

‘gbe, Dodge City,Kansas,, Oots 1, TO

Cazette, Fort Vayne Indiana, Aug. 87, "DROU

Commercial Review, Poktiand, Indlana, Aug.

Standard Exsminer, Opden,Utah, ‘ug. 30 "

Sournal, Sioux Citv, Jowa, (Date ukhmown)

nge
iy

‘es—s"i‘» piteh,Richmond,Va., ug.30, "As

ieWEy-Ragssisy-tydvy-tdate-unknowa)

Tritune, Hastinrs, NWeb.pAup. 30 “SEARCH GOBI

Sanner, Nashville, Tenn.,Aug. 28, "70 SAPEGUARD HONUNENTS"

Stay, Csncimmati, (Date unimoun ), "ROoefteh Pagt Talks are Sch#EDULED HERE"

£l Dia, Fonge, Tuerte Hilge, Sept, 12, el PAUTO ROYRICH PS AQRPTADOY

El Dis, Ponce Puerte Rico, Sept. 12, "COHSTRUCCION" Por el

TXpress, Ssn ‘ntonio, Texas, Oct. 7 ,"Spﬁ iTal RE ﬂﬁOﬂ FOR PAR 1o wIosN DAY

Daily News, Réw Tprk , Oct, 21, "THAT STRANG BAMNYR T8 CLTURE GUSHDIAN®

New York Times, New York, Oot. 21, "T0 SION ROIRICH TREATYY

Herald Tribune, New York, Oct, 21, ™FALLACE NAMED 70 SIGN ROUIRICH FLOT FOR US

Record, iladelphis, Oct. 21, WALLACE O SION ROERIGH TREATYY

American, Baltimore, Oct. 21, "WALLACE TO SICN PACTY

Advertisey, Baaton, Oct, 21 , "W




/
zig Washington, D.C. Oct. 21, "WALLA"E TOSION ROERICH TREATY"

g6, Washington, D.C., Oct. 21, WALLACE NAMED SIGNFR OF ROTRICH PACT FOR ¥S.'

2cpublican, Springfield, lass, Oct, 21 s "WALLACE WILL SIGN ROERICH PACE FOR

Tribune, Chlcago, I11, Oct. 21, "RO'RICH WILL SIGN ROERICH PACT FCR U.8,"

Star, Washington, D.C., Oct. 21 s "NOLTIACE TO SICN FOR V. 8.7

Dispatch, Columbus, Ohio s 0dt. 21, "wArLACE NAMED TO SICN INTER-AMFRICAN TREATY"

News, Buffale, N.Y., Oct. 235 "MARS ViIOULD SPARE CULTURAL PLACES"™

Press, Santa Barbara,Calif, Oct. 21, "WALLACE IS NAMFD TO SICN TREATY FO Us."

Independent, Steckton, Callf., Oct. 21 ,"U.S,0KEH ACT SAVING ARTS Ti TAR"

Times, New erk, Oet, 28, "CULTURAL WORKS SAFEGUARDED IN VAR BY ALI<AM'RICA PACT

Examiney, San Franecisco, Cal., Oct. 21,"U.S. WILL SIGN PACT ON MUSEUMS"

R‘s ter, Des loines,Towa, Oct. 21, "ASKS WALLACE TOSIGN PACT™

El Colombiano, Vedellin, Coldmbia, Oct, 8 "rL PACTO ROFRICH ES ACEPTADO"

Q§s¢rver~Dispatch, Utloa, N,.Y., Oct.28 "N POLICY IS ADOPTED FOR WAR™

Gaxette, Berkeley,Calif,, Oct, 24, "NFW STANDARDS FR WAR"

Press, Plttsburgh,Oct., 29 "BANNEER OFPEACE"

Stay Telegram, Fort Worth,Tex (date unknown) "WILL SAVE AR®T FROM CANNON"

Bourier Express, Buffale,N.Y., Nov,4, "MILITARY SAFETY ZONES"

News, Tuscaloosa, Alabama, NVV.Q, "SAFEGUARDING OUR CULTUEAL WQORKS™
(53

Messenger, Marshall Texas, Oct. 30, "WILL SAVE ART FROM CANNON™

£ %xXatrxrx
American Student, Novenber 1954, "IHTPR—AHfHICAJ TREATY POR THE ROFERICH PACTY

. ¥ Frances R, Qrant

News, Nlami, Florida , Nov.2, "THE ROERICH PACT"

Courier,Urbana, Illinolis, Nov.2, "PACT PLANNED TO SAVE WORILD SCIENTIFIC TRFEA=
SURES IN WAR"

I“dependent, Grant, Mich,Nov,.8 » Washington Briefs,

Christian Science Monitor » Byaten, Nev.8, "pacr op FERED AWFRICAN NATIONS™

News,Dallas, Texas, Nov. 19 s "ROERICH PACT"

El Palaglo, Santa Fe, "UNITED STATES SICNS ROFRICH PAGT"

North American Times (Japanese) Seattle, Nov, 7,"NEW KYOTO MUs SEUM HONORS ROERIG ™

Press, Mvrgantown, W.Virginla, Nov. 29 "UNCLE SAKE SEARCHES FOR DROUGHT PROOF GRAS

News, Jllfpan.4 ch., va. 30 "UNCLE SAME SEARC e LAY WLl

e ——————— “D?F?”?ﬁ?ﬁpz DROUGHTS"

News, Pennsboro,West Virginia,Nyv. 29, "UNCLE SAME SERRCHES ABROAD FOR GRASS"

Tribunes, Nayville, North Dakota, December 13, "UNCLE SAME SEARCHES FOR BRASS"

e

Sun, Cameron, M,ssouril Nov,29,"UNCLE Sil SEARCHES FOR GROSS TO DEFY FUTURE DRQyTH

Journal, Perryburg,Chie, Nev. 30 "UNCLE SAME SEARCHES FOR GRASS"




 fo¥, Wahpeton, Nnrth Dakota,Ngv. 30, UNCEE SAM SEAR‘HES FO

| o
/for, Olathe, Kansas, Nov, 29 , "UNCLE sAN"
/

/w Evya, Rollom Missourl,, Nov, 30, "UNCLE SAM SEARCHES "
yA

m@ws s Charlottesville,Va., Dec. 7 "UNCLE S/iMP SEARCHES "

eview, Continental, Ohio, N_v. 20, "UNCLE sSAM"

//Herald, Eddyville, Kentuckey,, Dec. 6, "UNCLE SAM SEARCHES"

/

Post, Paducah, Texas, N,v. 290  UNCLE SAM

News, Marshalltown, Iowa , Nov. 30, UNCLE SAN

Record, Iuskegon Heights, M ch,, Nov. 30, "UNCLE SAVE SEAHCHES

Journal, Heyward, Calif,, Nov. 29, "UNCLE SAM SEARCHES"

N‘s, Martinburg,West Virgina, Iéév. 30 "UNCLE sAM"

Tribune, Elmore, Ohlo, Nov. 29, "UNCLE SAM"

News, lisddletown, I_diana, W, v. 30" UNCLE SANM"

News, Newport, Vermont, N v. 27 "UNCLE cAM"

Courier, Gering, Nebraska, N,vl 30,"UNCLE SAN"

Record, Ieonoir , North Carolina,Dec. 6 ,"UNCLE sap®

Times, New York, Dec, 23, Rotogravure Section ,"Prof. Roerich Visits Ganjyur"

Jaurnal, Jersey City, Dec. 20, Phote Section, "EXPIORER VISITS ABROT"

Local News Mechanicsburg, Pa., Dec. 20, Photo Section, "EXPIORTR VIZITS ABBOT™

_(‘1, Patterson, New Jersey, Dec. 21 , Thoto Section, "EXPIORER VISTITS ARBOT"

Tribvune, Grgebsburg, Pa., Dec. 21,"EXPLORFR VISIT ABBOT"

Sun, New York, Dec. 29 , "Who's NEWS TODAY"(lLepmel Pardon's columm)

-

Viss Grant reported that the folloddng articles have been received from the
Press, placed Birectly by her or in cooperation with other agencies, between
fygust and December, (August ia chosen sg puevdeus-be that month, the Press
B&d.no #ubscription to a clipping bureau s snd-hes.no-consisient-reeprds of
artielen-which-appeared. The following list is based on actuaml clippings
received but Miss Grant has learnt that other articles app ared but she hag

not means of tracing thHese. She also belleves other articles appeared which

have not been sent by the bureau, The clipping subscription of the Pregs is only
for articles dealing with Nicholas Roerich, and the above articles are abous

Prof. Boerich).




